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SI3BIK — 3TO MHCTPYMEHT, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO JIFOIM MOTYT OOLIAThCS MEXILy cOOOH M BBIpaXKaTh
cBou MbIcaH. C IIOMOIIBIO S3bIKA JTIOM COXPAHIIN CBOM OOTaThle HCTOPHUYECKHE U KyIbTypHbIEC Tpa-
JULUHN ¥ Hepefand uxX OyIyIuM MOKOJeHUSIM. FIMEHHO MO3TOMY KaskKAbIH Hapoa JODKEH HE TOJBKO
TOPJIUTHCSI CBOUM POIHBIM SI3BIKOM, SIBIISIFOIIMMCSI HEOTHEMJIEMOH YaCThIO €ro COOCTBEHHBIX HAIIHO-
HaJIbHBIX TPAIMIUHA, HO U YBa)KaTh M 000TaIlaTh CBOU SI3BIK.

OnHO W3 MOHATUH, KOTOPOE MOJDKEH 3HATh KaXKABIH, KTO M3ydaeT A3bIK, — 3T0 uauoma. Hayduutecs
6eryo UCMOoIb30BaTh UIHMOMBI — KIIOYEBON MOKa3aTelb TOrO, HACKOJIBKO XOPOLIO YEIOBEK OCBOMII
HMHOCTPaHHbIN A3bIK. M3ydas uauoMbl, MOXKHO HE TOJIBKO IIOIIOJIHUTH CBOM CJIOBAapHBIA 3amac, HO U
Y3HATbh UCTOPUIO, KYJIbTYPY U TPAJULUU U3y4aEMOTO A3bIKA.

KiroueBble c1oBa: uauoma, UCTOpUs, KyJlIbTypa, 0ObIuail, MEHTaIUTeT.
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Language is a tool with which people can communicate with each other and express their thoughts.
With the help of language, people have preserved their rich historical and cultural traditions and pass
them on to future generations. That is why every nation should be proud of its native language, which
is an integral part of its own national traditions and respect and enrich its language.

One of the things that anyone who learns a language should know is the idioms. Learning to fluently
use an idiom is a key indicator of how well a person has learned a foreign language. By studying idi-
oms, you can not only enrich your vocabulary, but also learn the history, culture and traditions of the
target language.
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Bce mpenogaBareny 3HaIOT, 4TO 00y4YeHHE HHOCTPAHHBIM S3bIKaM BKITIOYAET:

— ¢opmupoBanue GOHETUIECKUX HABBIKOB,

— JIEKCHKY,

— rpaMMaruKy,

— YTE€HUE,

— ayJUpOBaHUE,

— TOBOpEHHE,

— IIUCBMO,

— IIepeBO/.

C NOMOIIBIO JIEKCHKY MEpeaaeTcs U BOCIPUHUMAETCS CoeprKaTeNbHas cTopoHa peud. Jlekcu-

Ka — 3TO OCHOBHOW CTPOUTENBHBIN MaTepuall Halllel peyuu, IO3TOMY €€ POJib Ui OBJaJICHUs UHO-
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CTPaHHBIM SI3BIKOM HACTOJIBKO K€ Ba)KHA, KaK M POJib POHETUKH U rpaMMmaTku. [lon nexcuueckoit
€IMHUIIEH N0pa3yMeBaeTCsl OTACIBHOE CIIOBO, YCTOMYIHMBOE CIIOBOCOYETAHHUE U HANOMA.

CrnoBa B m0OOOM SI3BIKE SIBIISIIOTCSL CPENICTBOM, Yepe3 KOTOPOE MepeNaloTCsl MBICIH, HIICH,
MOXKeNlaHusl, MPOCKObl U JIOObIe APYrHe CMBICIOBBIE €IWHHIBI MHPOpPMAH. DTO OYEBUIHO,
Jlaxke eciii OBl KTO-TO M oOjaman 6e3ynmpedHol rpaMMaTHKOM M MPEeKpacHO BIAAEN KpacoTOH
MPOU3HOIIEHHS IFOOOT0 A3bIKa, HO TIPH 3TOM HE 3HAN OBl CJIOB 3TOTO sI3bIKa, 3TO BCe (M rpamMma-
THKa U IPOU3HOIIEHHE) ObIII0 ObI HAPaCcHO.

3HAaKOMCTBO C HOBBIMHU CJIOBaMH UM paboTa MO UX YCBOCHHIO JOJDKHBI IPOMCXOAUTH HA Kax-
noM ypoke. HeoOxoarmo npoOyAnuTs MHTEpEC CTYICHTOB K IOCTOSIHHOMY PAaCIIMPEHUIO CIIO-
BapHOT'O 3araca, ¥ HeMajioe BHUMaHUE Ha HallluX YPOKax YyJeNlseTcs MOCTOSHHOMY pacllupe-
HUIO U 3aKPEIJICHUIO CJIOBAPHOTO 3aIaca yJaruxcs.

VY4eHble 1any CBOM ONpPEAENICHUs 3HAaUEHHUS CIOBAPHOTO 3amaca B U3y4YE€HHH MHOCTPAHHOTO
s3bIka. bpurtanckuii muHrBUcT J[PBUa A. Yunkun3 otMedaet: «He 3Has rpaMMaTHKH, COOOIINUTh
MOXKHO OuYeHb Masio. He 3Has JeKcWKH, COOOIIMTH HENb3sl BooOuie Hudero» [JlyBcaHmopik,
c. 25]. AMepuKaHO-HOBO3EIaHICKAN BEeXyIINi riccnenoBaTenb-mnHrBUCT [lom Haiiima rosopurt:
«CrnoBapHbIi 3amac — He camoliesb. biarogaps oOmmpHOMY cIOBapHOMY 3amacy Jjerde Qop-
MUPYIOTCSI HABBIKM CITYIIaHUs, TOBOPEHMUSI, YTEHUS U cbMay [bagammopx, c. 48].

MHorne CTyACHTHI CUMTAIOT M3y4YeHHE CIOBAPHOIO 3amaca yTOMHUTENbHOW paboroil. OHm
IBITAIOTCA U3y4yaTh U 3allOMHHATh HOBBIE CIOBAa — WX HalKCaHWE, POM3HOLICHUE, 3HAYCHUE,
CHHOHMMBI ¥ BHUMATEIbHO YUTAIOT MPUMEPHI, TaHHBIE B cloBapsax. Ho yepe3 Heckonbko yacoB
OHHU TIOHMMAIOT, YTO 3TO OE3MOJIE3HO U CJIOBA MPOCTO Tak He 3anoMuHaloTCs. CTYACHTHl HaYH-
HAIOT BUHUTH B 3TOM CBOIO IIOXYIO MAMSTh U yCTAlOT OT 3TOr0. YUUTEJsl HHOCTPAHHOTO S3bIKa
BCETJIa UIYT clocoObl HalTH OoJiee P PEeKTHBHBIE METOIbI C/eNaTh U3yUeHUE CIIOBAPHOTO 3a-
naca Oojiee JIETKUM M MPUATHBIM Ui CTYACHTOB U pa3padaThIBalOT pa3iMyHbIE CTPATETHH U
JIeHCTBUS U IPEOJOIICHUS 3TON POOIIEMBI.

C 3TO# 1enbio MBI XOTEeNH OBl MMOKa3aTh NMPAKTHYECKHU ONBIT MPENOJaBaHHs JIKCHUKH Ha
HAIllUX YPOKaX PYCCKOTO 53bIKa, YTOOBI MOMOYb CTYJICHTaM OBJIAJETh CIOBAPHBIM COCTABOM.
YroOBl HAII YPOKH PYCCKOIO SI3bIKa OBUIM IJISI CTYJEHTOB 00Jiee CTUMYJIUPYIOLIMMH U MHTe-
PECHBIMHU, MBI CTapaeMcsl HCIIOJIb30BATh HIUOMBI PYCCKOTO S3bIKA.

CerozHs CTYZCHTBI, U3y4ast HHOCTPAaHHBIHN S3BIK, UAYT B HOTY CO BpEMEHEM M BHEIIHUM MH-
pPOM, MONy4aoT HMHPOPMAIIUIO, TOCTOSHHO COBEPIICHCTBYIOT CBOW 3HAHUS W 0Opa3oBaHHE, U
HEKOTOpBIE JaXe XHUBYT U paboTaioT 3a rpaHuiei. YToObl cBOOOAHO rOBOPUTH Ha MHOCTPAH-
HOM sI3bIKe, HEOOXOJUMO 03HAKOMHTHCA C UCTOPUEH, KyIbTypOil M 0OBIYasIMH T€X, KTO TOBOPUT
Ha 3TOM s3bIKe. YTOOBI TO3HAKOMUTHCS C HUMH, HY)KHO M3y4aTh M UCTOJIb30BaTh UAUOMBI, OT-
pakatomiye OBIT, TPaAULUH, KYJIbTYpy U MEHTAIUTET Hapona. HayunThbcst 6eryio ucronb30BaTh
KOHKPETHBIE UIMOMBI B PEUYH CUUTAETCS KIIFOUEBBIM ITOKA3aTENEM TOT0, HACKOJIBKO XOPOILIO Ye-
JIOBEK BJIaZIe€T WHOCTPAHHBIM A3BIKOM.

Korpa namm crynentsl untaror ¢paszy “lenarts M3 MyxH CIIOHA”, MHOTMM HE TOHSTEH

PR3

cMBICIT (hpa3bl, XOTSI OHHU 3HAIOT BCE CIIOBA: “Myxa’” — Ha3BaHHUE HACEKOMOTO “sAjaa”, “ciioH” —
KUBOTHOE ‘‘3aaH”’, “enarp’— Taron “xuiix’, a “u3” — MpuCTaBKa, KOTOpas BbIpaxkaeT “-ac” B
MOHTOJIECKOM s3bIKe. CTYIEHTBHI TOJDKHBI 3HATh: HIMOMa — OOOPOT pedH, YMOTPEeOISIOIIics
KaK HeuTo IIeJloe, HEe IMoJyIexallee AajbHEHIIEMY pa3ioKeHHIO U OOBIYHO HE JOMyCKalollee
BHYTpU ceOst mepectaHoBkU | Bukuciosaps, 2002].

Y Bcex HapOIOB pa3Hasi )KH3Hb, Pa3Hast KyJIbTypa, U UINOMBI, TIOCIIOBUIIBI SBJISIOTCS BaKHOM
4acThIO TIOBCEIHEBHOTO SI3bIKa. V3yueHue MOMOM IOCTaBIIsIET YAOBOJILCTBHE, OCOOEHHO KOTAa
CPAaBHMBAIOT PYCCKHE MIMOMBI C UIMOMaMHU CBOETO POJHOTrO A3bIKAa. ECIM CTyleHTsl Haydarcs
HCIIOIB30BaTh OoJiee pacpoCTpaHEHHbIE HANOMBI PYyCCKOTO S3bIKa, PYCCKHM SA3BIK OyzmeT Oomnee
POIHBIM, IOITOMY PEKOMEHAYETCSl YCBOUTh HEKOTOPBIE U3 3TUX OCOOBbIX BhIpaskeHMH. Horna
Ka)KeTCsl, YTO HaM HE HY)KHO YYHUTb UIMOMBI, IOTOMY UTO MBI BCETJ]a MOXKEM 3aMEHUTh UX ApY-
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TUMHU CJIOBaMHU, Tiepedpa3upoBath npemioxerne. OaHako Ha MPAKTHKE OKa3bIBACTCS, 9TO Oe3
WJIMOM JIOBOJIBHO CIIOXHO OOOWUTHCH. MIHOTIA CIIOKHO MOHSTH YYyXKO€, & HHOTa U BOBCE HEBO3-
MOJKHO, HE 3Hasi TAKUX BBIpaKCHUH. J[eo B TOM, 4TO HAUOMBI YACTO HCIIONIB3YIOTCSI HE TOJIBKO
B XYJ/I0)KECTBEHHBIX MMPOM3BEICHUAX, HO U B OOBIYHOW YCTHOW PEYU PYCCKHUX. DTU BBIPAXKCHUS
JIeJal0T peyb JKUBOU, SIPKOM M TOYHOU. I103TOMY ecinu CTyACHTBI XOTAT 3HATh MHOCTPAaHHBIN
SI3BIK Ha JJOCTATOYHO BBICOKOM YPOBHE M TOBOPHThH KaK HOCHTENH SI3bIKA, UM HEOOXOMMO y/ie-
JUTH BpeMsl U3y4eHHIO (ppa3eosoru3MoB, B TOM YHCIE MOMOM. B 3Tol cTaTthe Mbl XOTEnH OB
TOJICTUTHCS. CBOUM OIIBITOM HCIIOJIL30BAHUS HIUOM PYCCKOTO SI3bIKA, YTOOBI CAeIaTh YpPoK 00-
Jiee UHTEPECHBIM M PACIIUPUTH CIOBApPHBIN 3amac CTYyJeHTOB. BOT HECKOJIBKO yIpaKHEHHN Ha
UCTIOJIb30BaHHUE UINOM:
1. 3y4ath unnomsl, pa30uBas UX Ha TEMBI, HATIPUMED:
JKuBoTHBIC: ] 0100HbI KAK BONK (UX OICOX);
JKumb Kak Kowka ¢ cobaxoul (36puundex);
Kax pviba 6 600e (eoputicoo woroomaiie Ma0pax).
Oprassl 4enoBeKa:
Bzams cebs 6 pyxu (maguszspmaii dOatix);
Bcemame ¢ nesotl noeu (ypyy yapaiinax),;
Henams 6onvuuue enaza (Hy03s Oyimuiiiesn eanxax, Mo 2auxax);
Hepoicams A3vik 3a 3y0amu (amaa Xamxux) — ONUHHBIL A3bIK (YPM XOULyymaii).
2. [loHATH YHUKANBHYIO PYCCKYIO MIMOMY B CPAaBHEHHUH C MOHTOJLCKOH. CTYAEHTBI JIETKO
3allOMUHAIOT TIOXO0XKHE WIAMOMBI Ha PYCCKOM M MOHTOJIBCKOM sI3bIKax. HekoTopbie HAMOMBI K-
BUBAJICHTHBI MOHI'OJIbCKUM (CJIOBA, 3HAUCHHUSI):
Jlea 3atiya oonum evicmpenom — Hae cymaap xoep myynaii 6yyoax,
Tpemuti nuwnui. — I'ypas 0axo wb unyy.
HekoTopbie WAMOMBI HANIPSIMYIO HE SKBAJICHTHBI MOHTOJILCKHM M HE TIOX0XXH HA MOHTOJIb-
ckue. Takue uINOMBI y4yaT ¢ MOMOIIBI0 MHEMOHUYECKOTO METO/IA:
YL cobauvbs — ymeazyi, Xyoau 3yui;
benas gopona — b6ycaomatl aouncyu.
3. Jlns MOSICHEHUS 3HAYEHUSI MTMOM MOYKHO MCIIOJIb30BaTh WILTIOCTparuu. [1okas yyammmcst
KapTUHOK U YraJbIBaHHE 3HAUCHHS WIMOM JEJal0T YPOK HHTEPECHBIM M aKTHBH3HUPYIOT KJIACC:

BeMaTb, BbICYHYB A3kx

4. YranpiBaTh 3HaUE€HUE HJIMOMBI M3 KOHTEKCTa. ECTh crIOCOO BCTAaBUTH B TEKCT UAVOMBI U
yrajaplBaTh UX 3HaYeHHs. HaunmHaeM ¢ auanora v OCTEIIEHHO YMTaeM OOJIbIION TEKCT (OT mpo-
CTOTO K CJIOXHOMY ), HATIpUMED:

— Jlama: Boxe, HayduThCs KaTaThCs Ha POJIMKAX HEMPOCTO. S Bce Bpems majaro.

— Koms: S 3nar0, 310 TSDKeno! UyBcTByen s ce0sl HE B CBOCH Tapelike.
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“He B cBoeil Tapenke” 03Ha4YaeT ‘“‘9yBCTBOBATh ceOs HEKOM(OPTHO, OOBITHO B HOBOW CHUTya-
110507 08

*  Hukro HHMKyZa HE CIIEMINI, TOTOMY YTO UATH ObLIO HEKyJa, MOKYNaTh HEYero, JeHer
HU TpOIlla, 1 HUYTO HE BIEKJIO 3a Mpeaenbl okpyra Metikom0. “/lener Hu rpoma’” o3Hadaer “HeT
HH OZTHOW KOTIEHKH .

5. llpuaymaTs cBoM mpuMepbl ¢ uanomamu. [locie wcmonb30BaHUS WAMOMBI B KOHTEKCTE
NpUAyMaTh CBOM COOCTBEHHBIE IPUMEPHI €€ UCTIOJIb30BAHNUS, HAIPUMED:

— COCTaBUTh JUAJIOT, UCIIOJIB3YS HANOMBI;

— COCTaBUTbh NPEJIOKEHHS, UCIIOIb3Ys NINOMBI;

— Ha3BaTh BCE CUTYAIIUH, B KOTOPBIX MOXKET YIOTPEOIATHCS JaHHAS UANOMA.

* Mos mama écez0a nomozaem mue. Ona Mos npasas pyKa.

Ilpasas pyxa — ynony noxep, Hau3, myciaeu.

* Tysa u Bong Becerna ccopsitcs. OHU JKUBYT KakK KOIIKa ¢ COOaKOH.

6. [Toka3pIBaTh MHTEPECHBIC 3aIIMCH, BUJCOPOIUKN H (QHIBMBI U CIIPAIIUBATh, KAKHUE UANO-
MBI UCIIOJIb30BaJINCh B HUX. IIpu 3TOM 17151 CTy[I€HTOB MO>KHO OpPraHM30BaTh COPEBHOBAHMS, B
KOTOPBIX OHM MOTYT Y4aCTBOBaTh HHAMBUIYAILHO WK B IPyMIax.

Pe3tome. X0Ts CTYICHTOB TPYAHO HAYYUTh MIMOMAaM, 3TO HEOOXOIUMO, HHAYE CTYACHTaM
OyzeT TpyIHO OBIAAETh MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M CBOOOAHO NMOHHMMAaTh IPYTuX, BEAb 4epe3
UAMOMBI MOXKHO HE TOJIBKO ITOTIOJIHUTH CBOM CIIOBAapHBIN 3a11ac, HO M y3HaTh HCTOPHIO, KYJbTY-
PY Y TpaJHWLIMU U3y4aeMoro s3bIKa. MITMOMBI OOBSCHSAIOT YUCHUKAM BBIIIE CPEJTHETO U MPOIBH-
HYTOTO YpPOBHS 3HaHWN. XOTHTE HAYYUTHCS TOBOPHUTH TIaJIKO, YETKO, yBepeHHO U Oerno? Hc-
MOJIb3YHTE B PEUH PYCCKHE UIIUOMBI.

Jluteparypa

. Axum I". MOHroJ X311 X3JUITHIH TOBY TOJb. Yb., 1982.

banampopx JI. MoHroma xaiHui yruiiH canruitd ytra 3yi. Yb., 2003.

HamauncypaH L., JlyBcanuspan A. Opoc Monroa tonb. ¥Yb, 1969.

JlyBcankaB Yol. X WKMHAKIBINKH Hp ToMbeo. Yb., 1974.

OxeroB C. U., llIsenosa H. 0. TonkoBeIi coBapk pycckoro si3bika. M., 1992,
®denopos A. 1. @pazeonorndeckuii cnoBapb PyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO si3bika. M., 2008.
Bukucnosaps. [Ipoekt ¢ponna «Bukumenua, 2002.

Dean Curry. English in color. 1993. English language Programs Division.

Longman language Activator, 1999.

0 NG LA L~

335



